
Na temelju članka 9. Zakona o ustrojstvu i djelokrugu ministarstva i drugih središnjih tijela državne 

uprave (NN 85/20), članka 23. i članka 114. Zakona o proračunu (NN 87/08, 136/12. 015/215), članka 

6. Uredbe o tijelima u sustavima upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, 

Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezijskog fonda, u vezi s ciljem „Ulaganje za rast i radna 

mjesta“ (NN 107/14, 23/15, 129/15, 15/17, 18/17 - ispravak), a u skladu sa Zakonom o državnim 

potporama (NN 47/14, 69/17)  te uzevši u obzir Ugovor o Europskoj uniji i Ugovor o funkcioniranju 

Europske unije (SL C 202 (2016)) i Sporazum o partnerstvu između Republike Hrvatske i Europske 

komisije za korištenje EU strukturnih i investicijskih fondova za rast i radna mjesta u razdoblju 2014. - 

2020., usvojenog od strane Europske komisije 30. listopada 2014. ministar gospodarstva i održivog 

razvoja (u daljnjem tekstu: Ministar) donosi  

 

Program dodjele državnih potpora za povećanje razvoja novih proizvoda i usluga koji proizlaze 

iz aktivnosti istraživanja i razvoja  

 

POGLAVLJE I 

Opće odredbe 

 

Članak 1. 

Kategorija potpore 

 

1. Programom dodjele državnih potpora za povećanje razvoja novih proizvoda i usluga koji 

proizlaze iz aktivnosti istraživanja i razvoja (u daljnjem tekstu: Program) definiraju se ciljevi, 

uvjeti i postupci za dodjelu državnih potpora za projekte koji će se provoditi u okviru 

Operativnog programa Konkurentnost i Kohezija 2014.-2020., prioritetna os 1 – Jačanje 

gospodarstva primjenom istraživanja i inovacija; Investicijski prioritet 1b – Promicanje 

poslovnih ulaganja u inovacijama i istraživanjima te razvoj veza i sinergija između poduzeća, 

IR centara i visokog obrazovanja, Specifični cilj 1.b.1 - Povećani razvoj novih proizvoda i 

usluga koji proizlaze iz aktivnosti istraživanja i razvoja.  

2. Ovaj Program predstavlja akt na temelju kojeg se dodjeljuju državne potpore u smislu članka 2. 

točke 15. Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014 od 17. lipnja 2014. o ocjenjivanju određenih 

kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (SL 

L 187,26.6.2014, str. 1) (u daljnjem tekstu Uredba 651/2014) te Uredbe Komisije (EU) 

2017/1084 оd 14. lipnja 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u vezi s potporama za 

infrastrukture luka i zračnih luka, pragova za prijavu potpora za kulturu i očuvanje baštine i za 

potpore za sportsku i višenamjensku rekreativnu infrastrukturu te regionalnih operativnih 

programa potpora za najudaljenije regije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 702/2014 u vezi s 

izračunavanjem prihvatljivih troškova (SL L 156,20.6.2017.) (u daljnjem tekstu Uredba 

2017/1084) koju je izmijenila Uredba Komisije (EU) 2020/972 оd 2. srpnja 2020. o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 1407/2013 u pogledu njezina produljenja i o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 

u pogledu njezina produljenja i odgovarajućih prilagodbi (OJ L 215, 7.7.2020, p. 3–6)  (u 

daljnjem tekstu Uredba 2020/972). 

3. Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja kao Provedbeno tijelo razine 1 dodjeljivati će 

potpore u obliku bespovratnih sredstava. 

4. Potpore će se dodjeljivati poduzećima koja provode projekte istraživanja i razvoja u skladu s 

identificiranim prioritetnim tematskim područjima i međusektorskim temama Strategije 

pametne specijalizacije (S3) kroz:  

a) potpore za projekte istraživanja i razvoja na koje se odnosi članak 25. Uredbe 651/2014 i 

članak 1. stavak 14. Uredbe 2017/1084. 

b) regionalne potpore za ulaganje na koje se odnosi članak 14. Uredbe 651/2014 i  članak 1. 

stavak 10. Uredbe 2017/1084. 



 

Članak 2. 

Cilj i korisnici 

 

1. Temeljem ovog Programa dodjeljivat će se državne potpore s ciljem  razvoja novih proizvoda, 

usluga, tehnologija i poboljšanja poslovnih procesa kroz povećanje ulaganja poslovnog sektora 

u istraživanje, razvoj i inovacije, jačanje istraživačkih kapaciteta poduzeća te povećanje njihove 

suradnje sa znanstveno istraživačkim institucijama.  

2. Korisnici mogu biti mikro, mala, srednja i velika poduzeća.  

 

Članak 3. 

Planirana sredstva za provedbu Programa 

 

Za dodjelu potpora iz Članka 1. ovog Programa sredstva u iznosu od 2.572.544.626,44 HRK 

(338.492.714,01 EUR) osigurana su temeljem Operativnog programa konkurentnost i kohezija 2014-

2020 iz Europskog fonda za regionalni razvoj, što se prikazuje u Državnom proračunu Republike 

Hrvatske u iznosu od 2.572.544.626,44 HRK na izvoru 563 – Europski fond za regionalni razvoj.  

 

Obavezni udio nacionalnog sufinanciranja osigurat će se iz privatnih izvora korisnika koje će se 

provjeravati tijekom postupka ugovaranja i provedbe projekta. 

 

 

 

Članak 4. 

Trajanje  

Državne potpore u okviru Programa mogu se dodjeljivati od dana donošenja do iskorištenja sredstava, 

a najkasnije do 31. prosinca 2021. godine.  

Državne potpore dodjeljuju se putem trajnog otvorenog Poziva na dostavu projektnih prijedloga. 

 

Članak 5. 

Područje primjene 

 

1. Odredbe Uredbe 651/2014 i Uredbe 2017/1084 primjenjuju se na državne potpore iz članka 1. 

stavak 4., točke a) i b) ovog Programa. 

2. Ovaj Program ne primjenjuje se: 

1) na potpore za djelatnosti povezane s izvozom u treće zemlje ili države članice, to jest 

potpore izravno povezane s izvezenim količinama, uspostavom i radom distribucijske 

mreže ili ostalim tekućim troškovima povezanima s izvoznom djelatnošću; 

2) na potpore uvjetovane time da se prednost daje uporabi domaće robe u odnosu na 

uvezenu robu; 

3)  na potpore koje se dodjeljuju u sektoru ribarstva i akvakulture, kako je obuhvaćeno 

Uredbom (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća uz iznimku potpora za 

usavršavanje, potpora za pristup MSP-ova financiranju, potpora u području istraživanja 

i razvoja, potpora za inovacije za MSP-ove, potpora za radnike u nepovoljnom položaju 

i radnike s invaliditetom te regionalnih potpora za ulaganje u najudaljenijim regijama i 

regionalnih operativnih programa potpore; 

4) na potpore koje se dodjeljuju u sektoru primarne poljoprivredne proizvodnje, uz 

iznimku regionalnih potpora za ulaganje u najudaljenijim regijama, regionalnih 

programa operativnih potpora, potpora za savjetodavne usluge u korist MSP-ova, 



potpora za rizično financiranje, potpora za istraživanje i razvoj, potpora za inovacije za 

MSP-ove, potpora za zaštitu okoliša, potpora za usavršavanje i potpora za radnike u 

nepovoljnom položaju i radnike s invaliditetom; 

5) na potpore koje se dodjeljuju u sektoru prerade i stavljanja na tržište poljoprivrednih 

proizvoda, u sljedećim slučajevima: 

i. ako je iznos potpore fiksno utvrđen na temelju cijene ili količine takvih 

proizvoda kupljenih od primarnih proizvođača odnosno koje na tržište stavljaju 

predmetni poduzetnici;  

ii. ako su potpore uvjetovane njihovim djelomičnim ili potpunim prenošenjem na 

primarne proizvođače. 

6) potpore za zatvaranje nekonkurentnih rudnika ugljena, kako su obuhvaćene Odlukom 

Vijeća br. 2010/787/EU;  

7) kategorije regionalnih potpora koje se isključuju u članku 13. Uredbe 651/2014 i članku 

1. stavak 9. Uredbe 2017/1084: 

(a) na potpore kojima se u povlašten položaj stavljaju djelatnosti u sektoru čelika, 

sektoru ugljena, sektoru brodogradnje ili sektoru umjetnih vlakana; 

(b) na potpore u sektoru prometa te povezanoj infrastrukturi i na potpore za 

proizvodnju i distribuciju energije te za energetsku infrastrukturu, osim regionalne 

potpore za ulaganje u najudaljenijim regijama i programa operativnih potpora; 

(c) na regionalne potpore u obliku programa usmjerenih na ograničen broj posebnih 

sektora ekonomske djelatnosti; programi koji se odnose na turističke djelatnosti, 

širokopojasnu infrastrukturu ili preradu i stavljanje na tržište poljoprivrednih proizvoda 

ne smatraju se programima usmjerenima na određene sektore ekonomskih djelatnosti; 

(d) regionalne operativne potpore dodijeljene poduzetnicima čije su glavne 

djelatnosti obuhvaćene područjem K „Financijske djelatnosti i djelatnosti osiguranja” 

klasifikacije NACE Rev. 2 ili poduzetnicima koji obavljaju djelatnosti unutar skupine, 

a čije su glavne djelatnosti obuhvaćene razredima 70.10. „Upravljačke djelatnosti” ili 

70.22 „Savjetovanje u vezi s poslovanjem i ostalim upravljanjem” klasifikacije NACE 

Rev. 2. 

8) regionalne potpore za ulaganje gdje ''prilagođeni iznos potpore'' izračunan u skladu s 

mehanizmom određenim u članku 2. Točki 20. Uredbe 651/2014 za ulaganja s 

prihvatljivim troškovima prelazi iznos od 100 milijuna EUR 

 

3. Ako je poduzetnik aktivan u jednom ili više sektora ili djelatnosti iz stavka 2. točke 3) - 5) ovog 

članka, a ima druge djelatnosti koje su obuhvaćene područjem primjene ovog Programa, ovaj 

Program se odnosi na potpore dodijeljene u odnosu na potonje sektore ili djelatnosti, uz uvjet 

da sektori ili aktivnosti isključeni iz djelokruga ovog Programa ne ostvaruju korist od potpore 

dodijeljene u okviru ovog Programa. U tom pogledu korisnik je dužan osigurati navedeno 

razdvajanje bilo podjelom aktivnosti ili razdvajanjem troškova. 

 

4. Neovisno od cilja potpora, ovaj Program se također ne odnosi na: 

1) poduzetnika koji podliježe neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju 

prethodne odluke Komisije kojom se potpora što ju je dodijelila ista država članica 

ocjenjuje nezakonitom i nespojivom s unutarnjim tržištem, uz iznimku programa 

potpora za nadoknadu štete prouzročene određenim prirodnim katastrofama; 

2) poduzetnike u teškoćama i/ili u postupku predstečajne nagodbe sukladno Zakonu o 

financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi (NN 108/12, 144/12, 81/13, 71/2015, 

78/2015) uz iznimku programa potpora za nadoknadu štete prouzročene određenim 

prirodnim katastrofama i regionalnih programa operativnih potpora, ako se tim 



programima poduzetnici u teškoćama ne dovode u povlašteni položaj u odnosu na druge 

poduzetnike; 

3) poduzetnike koji su u postupku stečaja ili likvidacije sukladno odredbama Stečajnog 

zakona (NN 71/2015, ) 

4) poduzetnike koji nisu ispunili obveze vezane uz plaćanje dospjelih poreznih obveza i 

obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje u skladu sa zakonskim odredbama 

zemlje u kojoj su osnovani ili s onima zemlje ugovornog tijela ili onima zemlje u kojoj 

će se ugovor provoditi; 

5) poduzetnike koji nemaju podmirene sve obveze prema svojim zaposlenima prema bilo 

kojoj osnovi; 

6) poduzetnike koji su krivi za teške povrede poslovanja dokazana bilo kojim sredstvima 

koje ugovorno tijelo može opravdati; 

7) slučajeve u kojima je protiv prijavitelja/osoba ovlaštenih po zakonu za zastupanje 

izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: 

prijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju, primanje mita u gospodarskom 

poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne 

nabave, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara, pranje novca, zlouporaba 

položaja i ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje 

utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, udruživanje za počinjenje kaznenih 

djela, zločinačko udruženje i počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog 

udruženja; 

8) poduzetnike koji se nalaze u postupku povrata državne potpore ili potpore male 

vrijednosti; 

9) poduzetnike koji nemaju poslovnu jedinicu ili podružnicu u Republici Hrvatskoj; 

10) poduzetnike koji nisu izravno odgovorni za pripremu, upravljanje, provedbu i rezultate 

projekta u smislu da se upravljanje projektom ne može prenijeti bilo kojoj trećoj strani;  

 

Članak 6.  

   Definicije 

Za potrebe ove Programa primjenjuju se sljedeće definicije: 

1) „materijalna imovina”– Materijalna imovina znači imovina koja se sastoji od zemljišta, 

građevina i postrojenja te strojeva i opreme. 

2) „nematerijalna imovina“ – Nematerijalna imovina znači imovina koja nema fizički ili 

financijski oblik, na primjer patenti, licencije, znanje i iskustvo ili druga vrsta intelektualnog 

vlasništva. 

3) „poduzetnik u teškoćama“ – Poduzetnik u teškoćama je poduzetnik za kojeg vrijedi najmanje 

jedna od sljedećih okolnosti: 

a) U slučaju društva s ograničenom odgovornošću (osim MSP-a koji postoji manje od tri 

godine ili, za potrebe prihvatljivosti za potpore za rizično financiranje, MSP-a tijekom 

7 godina od njegove prve komercijalne prodaje koji je primjeren za ulaganja u rizično 

financiranje na temelju dubinske analize koju je proveo odabrani financijski posrednik), 

ako je više od polovice njegova vlasničkog kapitala izgubljeno zbog prenesenih 

gubitaka. To se događa kada se odbijanjem prenesenih gubitaka od pričuva (i svih 

drugih elemenata koji se općenito smatraju dijelom vlastitog kapitala društva) dobije 

negativan kumulativni iznos koji premašuje polovicu temeljnog vlasničkog kapitala. Za 

potrebe ove odredbe „društvo s ograničenom odgovornosti” odnosi se posebno na dvije 

vrste društava navedene u Prilogu I. Direktive 2013/34/EU (1), a „vlasnički kapital” 

obuhvaća, prema potrebi, sve premije na emitirane dionice; 

b) U slučaju društva u kojem najmanje nekoliko članova snosi neograničenu odgovornost 

za dug društva (osim MSP-a koji postoji manje od tri godine ili, za potrebe 



prihvatljivosti za potpore za rizično financiranje, MSP-a tijekom 7 godina od njegove 

prve komercijalne prodaje koji je primjeren za ulaganja u rizično financiranje na temelju 

dubinske analize koju je proveo odabrani financijski posrednik), ako je više od polovice 

njegova kapitala navedenog u financijskom izvještaju društva izgubljeno zbog 

prenesenih gubitaka. Za potrebe ove odredbe „društvo u kojem najmanje nekoliko 

članova snosi neograničenu odgovornost za dug društva” odnosi se posebno na vrste 

društva navedene u Prilogu II. Direktivi Vijeća 2013/34/EU; 

c) Ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni stečajni postupak ili on ispunjava kriterije 

u skladu s nacionalnim pravom da se nad njim provede cjelokupni stečajni postupak na 

zahtjev vjerovnika; 

d) Ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a još nije nadoknadio zajam ili okončao 

jamstvo, ili je primio potporu za restrukturiranje, a još je podložan planu 

restrukturiranja; 

e) U slučaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje dvije godine: 

f) (1) omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio veći od 7,5 i 

g) (2) EBITDA koeficijent pokrića kamata poduzetnika bio je niži od 1,0; 

4) “Strategija pametne specijalizacije Republike Hrvatske“ – strateški dokument koji 

predstavlja preduvjet (ex-ante conditionality) za dobivanje sredstava iz ESI fondova i određuje 

prioritetna tematska područja ulaganja u području istraživanja, razvoja i inovacija za razdoblje 

2014 - 2020.  

5) „poduzeće“ – Poduzeće je svaki subjekt koji se bavi ekonomskom djelatnošću, bez obzira na 

njegov pravni oblik i način financiranja 

6) “mikro, malo i srednje poduzeće (MSP)“ – subjekti definirani Prilogom 1. Uredbe 651/2014. 

7) „velika poduzeća“ – subjekti koji ne ispunjavaju kriterije definirane Prilogom 1. Uredbe 

651/2014. 

8) „početak radova” znači početak građevinskih radova povezanih s ulaganjem ili prva zakonski 

obvezujuća obveza za naručivanje opreme ili bilo koja druga obveza koja ulaganje čini 

neopozivim, ovisno o tome što nastupi prije. Kupnja zemljišta i pripremni radovi, primjerice 

ishođenje dozvola i provođenje studija izvedivosti, ne smatraju se početkom radova. U slučaju 

preuzimanja „početak radova” znači trenutak stjecanja imovine koja je izravno povezana sa 

stečenom poslovnom jedinicom. 

9) „intenzitet potpore“ – bruto iznos potpore izražen kao postotak prihvatljivih troškova, prije 

odbitka poreza ili drugih naknada. 

10) „bruto ekvivalent potpore“ – iznos potpore ako je korisniku dodijeljena u obliku bespovratnog 

sredstva, prije odbitka poreza ili drugih naknada. 

11) „prilagođeni iznos potpore” znači maksimalni dopustivi iznos potpore za veliki projekt 

ulaganja, izračunan prema sljedećoj formuli: 

maksimalni iznos potpore = R × (A + 0,50 × B + 0 × C) 

pri čemu je: R maksimalni intenzitet potpore primjenjiv u dotičnom području utvrđen u 

odobrenoj karti regionalnih potpora koja je na snazi na datum dodjele potpore, isključujući 

povećani intenzitet potpore za MSP-ove, A početnih 50 milijuna EUR prihvatljivih troškova, 

B dio prihvatljivih troškova između 50 milijuna EUR i 100 milijuna EUR, a C dio 

prihvatljivih troškova koji premašuje 100 milijuna EUR; 

Definicije koje se primjenjuju na regionalne potpore 

12) „regionalne potpore za ulaganje” znači regionalne potpore dodijeljene za početno ulaganje ili 

početno ulaganje u korist nove ekonomske djelatnosti. 

13) „početno ulaganje” znači: 

a) ulaganje u materijalnu i nematerijalnu imovinu povezano s osnivanjem nove poslovne 

jedinice, proširenje kapaciteta postojeće poslovne jedinice, diversifikacija proizvodnje 

poslovne jedinice na proizvode koje dotična poslovna jedinica prethodno nije 

proizvodila ili temeljita promjena u sveukupnom proizvodnom procesu postojeće 

poslovne jedinice; ili 

b) stjecanje imovine koja pripada poslovnoj jedinici koja se ugasila ili bi se bila ugasila da 

nije bila kupljena, a kupio ju je ulagač koji nije povezan s prodavateljem, isključujući 

jednostavno stjecanje udjela u poduzetniku; 



14) „sektor čelika” znači sve djelatnosti povezane s proizvodnjom jednog ili više sljedećih 

proizvoda: 

a) Sirovo željezo i željezne legure: sirovo željezo za proizvodnju čelika, sirovo željezo za 

ljevaonice i drugo sirovo željezo, zrcalno željezo i visokougljični feromangan, 

isključujući druge željezne legure; 

b) sirovi i polugotovi proizvodi od željeza, običnog čelika ili specijalnih čelika: 

tekući čelik bilo izliven ili neizliven u ingote, uključujući ingote za kovanje 

poluzavršenih proizvoda: kovano željezo, rešetke i oplate; limene šipke i šipke od 

bijelog lima; široki vruće valjani kolutovi, osim proizvodnje tekućeg čelika za lijevanje 

iz malih i srednjih ljevaonica; 

c) vruće valjani gotovi proizvodi od željeza, običnog čelika ili specijalnih čelika:  

tračnice, pragovi, vezice, podložne ploče, grede, teški profili od 80 mm i više, žmurje, 

šipke i profili manji od 80 mm i ploče manje od 150 mm, žičane šipke, okrugli i 

kvadratni dijelovi za cijevi, vruće valjani obruči i trake (uključujući trake za cijevi), 

vruće valjani lim (presvučeni i nepresvučeni), ploče i lim debljine 3 mm i više, 

univerzalne ploče debljine 150 mm i više, osim žica i proizvoda iz žice, svijetlih šipki i 

željeznih odljeva; 

d) hladno valjani gotovi proizvodi: kositreni lim, mat lim, crni lim, pocinčani lim, drugi 

presvučeni limovi, hladno valjani limovi, električni limovi i trake namijenjeni 

proizvodnji bijelog lima, hladno valjani limovi u kolutovima i trakama; 

e) cijevi: sve bešavne čelične cijevi, varene čelične cijevi promjera preko 406,4 mm; 

15) „sektor umjetnih vlakana” znači: 

a) izvlačenje/teksturizacija svih generičkih vrsta vlakana i pređe na osnovi poliestera, 

poliamida, akrila ili polipropilena, za bilo koju krajnju uporabu; ili 

b) polimerizacija (uključujući polikondenzaciju) ako je uključena u ekstruziju na razini 

upotrebljavanih strojeva; ili 

c) svaki pomoćni postupak povezan s istovremenom ugradnjom funkcije 

izvlačenja/teksturizacije koju provodi budući korisnik ili drugi poduzetnik iz grupe 

kojoj pripada, a koji je u toj konkretnoj poslovnoj djelatnosti u smislu upotrijebljenih 

strojeva obično uklopljen u takvu funkciju; 

16) „sektor prijevoza” znači zračni, pomorski, cestovni ili željeznički prijevoz putnika te kopneni 

prijevoz plovnim putovima ili usluge prijevoza tereta za najam ili naknadu te s tim povezana 

infrastruktura (u prvom redu infrastruktura zračnih luka); točnije, „sektor prijevoza” znači 

sljedeće djelatnosti prema klasifikaciji NACE Rev. 2: 

a) oznaka NACE 49: Kopneni prijevoz i cjevovodni transport; isključujući NACE 49.32 

Taksi službu, 49.42 Usluge preseljenja, 49.5 Cjevovodni transport; 

b) oznaka NACE 50: Vodeni prijevoz; 

c) oznaka NACE 51: Zračni prijevoz, isključujući NACE 51.22 Svemirski prijevoz; 

17) „program namijenjen ograničenom broju posebnih sektora ekonomske djelatnosti” znači 

program kojim su obuhvaćene djelatnosti razvrstane u manje od pet razreda statističke 

klasifikacije NACE Rev. 2 (četveroznamenkasta brojčana oznaka); 

18)  „ista ili slična djelatnost” znači djelatnost koja je obuhvaćena istim razredom 

(četveroznamenkasta brojčana oznaka) statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE 

Rev. 2, kako je utvrđeno u Uredbi (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 

prosinca 2006. o utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 

te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim 

statističkim područjima (38); 

19) „početno ulaganje u korist nove ekonomske djelatnosti” znači: 

a) ulaganje u materijalnu i nematerijalnu imovinu povezano s osnivanjem nove poslovne 

jedinice ili diversifikacijom djelatnosti poslovne jedinice, pod uvjetom da nova 

djelatnost nije ista ili slična djelatnosti koja se prethodno obavljala u poslovnoj jedinici; 

b) stjecanje imovine koja pripada poslovnoj jedinici koja se ugasila ili bi se bila ugasila da 

nije bila kupljena, a kupio ju je ulagač koji nije povezan s prodavateljem, pod uvjetom 

da nova djelatnost koja će se obavljati uporabom stečene imovine nije ista ili slična 

djelatnosti koju je poslovna jedinica obavljala prije stjecanja; 

20) ‚premještanje’ znači transfer iste ili slične djelatnosti ili njezina dijela iz objekta u jednoj 

ugovornoj stranci Sporazuma o EGP-u (početni objekt) u objekt u kojemu se ulaganje odvija u 



drugoj ugovornoj stranci Sporazuma o EGP-u (objekt kojemu je dodijeljena potpora). Prijenos 

postoji ako proizvod ili usluga u početnim objektima i u objektima kojima je dodijeljena potpora 

služi barem dijelom za iste potrebe i ispunjava zahtjeve ili potrebe iste vrste korisnika, a radna 

se mjesta gube u istoj ili sličnoj djelatnosti u jednom od početnih objekata korisnika u EGP-u. 

Definicije za potpore za istraživanje i razvoj  

21) „organizacija za istraživanje i širenje znanja” znači subjekt (kao što su sveučilišta, 

istraživački instituti, agencije za prijenos tehnologije, posrednici u inovaciji, fizičke osobe ili 

virtualni kolaborativni subjekti usmjereni na istraživanje), bez obzira na njegov pravni status 

(ustrojstvo na temelju javnog ili privatnog prava) odnosno način financiranja, čiji je prvenstveni 

cilj nezavisno provoditi temeljno istraživanje, industrijsko istraživanje ili eksperimentalni 

razvoj ili s rezultatima tih djelatnosti upoznati široku javnost, putem predavanja, objavljivanja 

ili prijenosa znanja. Ako taj subjekt obavlja i ekonomske djelatnosti, financiranje, troškovi i 

prihodi tih ekonomskih djelatnosti moraju se obračunati zasebno. Poduzetnici koji imaju 

presudan utjecaj na takav subjekt, na primjer kao njegovi vlasnici udjela ili članovi, nemaju 

povlašteni pristup rezultatima koje subjekt proizvede;  

22) „temeljno istraživanje”–  Temeljno (engl. „basic“ili „fundamental“ ili „pure“ ili „blue-skies“ 

ili „frontier) istraživanje znači eksperimentalni ili teorijski rad namijenjen ponajprije stjecanju 

novih znanja o temeljnim osnovama pojava i uočljivih činjenica, bez ikakve namjere izravne 

tržišne primjene i koristi.  

23) „industrijsko istraživanje” – Industrijsko istraživanje znači planirano istraživanje ili kritičko 

ispitivanje u cilju stjecanja novih znanja i vještina za razvoj novih proizvoda, procesa ili usluga 

ili za dovođenje do značajnog poboljšanja postojećih proizvoda, procesa ili usluga. To obuhvaća 

proizvodnju dijelova za složene sustave, a može uključivati izgradnju prototipa u 

laboratorijskim uvjetima ili u okruženju sa simuliranim sučeljem prema postojećim sustavima, 

kao i probnih linija malih razmjera za testiranje i provjeru učinkovitost metoda proizvodnje kada 

je to neophodno za određeno industrijsko istraživanje a posebno za vrednovanje generičke 

tehnologije. 

24) „eksperimentalni razvoj” – Eksperimentalni razvoj podrazumijeva stjecanje, kombiniranje, 

oblikovanje i primjenu postojećeg znanstvenog, tehnološkog, poslovnog i ostalog znanja i 

vještina s ciljem razvoja novih ili poboljšanih proizvoda, procesa ili usluga. To također može 

uključivati, primjerice, aktivnosti usmjerene na konceptualno definiranje, planiranje i 

dokumentiranje novih proizvoda, procesa ili usluga. Eksperimentalni razvoj može obuhvaćati 

izradu prototipa, demonstriranje, probe, testiranje i vrednovanje novih ili poboljšanja postojećih 

proizvoda, procesa ili usluga u sredinama koje predstavljaju radne uvjete u stvarnom životu u 

kojima je primarni cilj učiniti daljnja tehnička poboljšanja na proizvodima, procesima ili 

uslugama koje nisu postavljena održivo.  

Eksperimentalni razvoj može uključivati i razvoj komercijalno iskoristivog prototipa ili probe 

koja je nužno konačni komercijalni proizvod i koja je preskupa za proizvodnju da bi se koristila 

samo za prikazivanja i vrednovanja. Eksperimentalni razvoj ne uključuje rutinske ili redovne 

izmjene postojećih proizvoda, proizvodnih linija, proizvodnih procesa, usluga i drugih poslova 

koji su u tijeku, čak i ako te promjene mogu predstavljati poboljšanja. 

25) „studija izvedivosti” – Studija izvedivosti predstavlja evaluaciju i analizu potencijala projekta, 

čiji je cilj podržati proces donošenja odluka objektivnim i racionalnim otkrivanjem njegovih 

prednosti i nedostataka, mogućnosti i prijetnji (SWOT) te utvrditi resurse potrebne za njegovu 

provedbu i u konačnici njegove izglede za uspjeh. 

26) „troškovi osoblja” – Troškovi osoblja odnose se na troškove istraživača, tehničara i drugog 

pomoćnog osoblja u mjeri u kojoj je zaposleno odgovarajućem projektu ili djelatnosti.  

27) „po tržišnim uvjetima” – Po tržišnim uvjetima predstavlja uvjete transakcije između 

ugovornih stranaka razlikuju od onih koji bi bili utvrđeni između neovisnih poduzeća i nema 

naznake nedopuštenog dogovaranja. Za svaku transakciju koja proizlazi iz otvorenog, 

transparentnog i nediskriminirajućeg postupka smatra se da zadovoljava načelo transakcije po 

tržišnim uvjetima. 

28) „učinkovita suradnja”– Učinkovita suradnja je suradnja između najmanje dvije neovisne 

stranke u cilju razmjene znanja ili tehnologije odnosno ostvarenja zajedničkog cilja na temelju 

podjele rada, pri čemu stranke zajednički utvrđuju opseg projekta suradnje, doprinose njegovoj 

provedbi te dijele njegove rizike i rezultate. Jedna stranka ili više njih može snositi cjelokupne 



troškove projekta te tako smanjiti financijski rizik projekta za druge stranke. Ugovorene usluge, 

i pružanje usluga istraživanja ne smatraju se oblicima suradnje. 

29) „istraživačka infrastruktura“ – Istraživačka infrastruktura znači objekte, sredstava i povezane 

usluge koje se koriste od strane znanstvene zajednice kako bi provodili istraživanja u svojim 

područjima i pokriva znanstvenu opremu ili setove instrumenata, resurse utemeljene na znanju 

poput zbirki, arhiva i strukturiranih znanstvenih informacija, omogućujući infrastrukturi 

temeljenoj na informacijskim i komunikacijskim tehnologijama, kao što su mreže, računalstvo, 

softver i komunikacije, ili bilo koje druge subjekte  jedinstvene prirode bitne za provođenje 

istraživanja. Takva infrastruktura može biti 'jednostrana' ili 'distribuirana' (organizirana mreža 

resursa), u skladu s člankom 2(a) Uredbe Vijeća (EU) br 723/2009 od 25. lipnja 2009. o pravnom 

okviru Unije za Europski konzorcij istraživačke infrastrukture (ERIC) (1). 

30) „istraživačka organizacija“ - Istraživačka organizacija predstavlja subjekt (kao što su 

sveučilišta i znanstveni instituti, agencije/uredi za prijenos tehnologija, posrednici inovacija, 

subjekti orijentirani prema istraživanju fizičke ili virtualne suradnje), bez obzira na njegov 

pravni status (ustrojen na temelju javnog ili privatnog prava), odnosno načina financiranja, čiji 

je primarni cilj samostalno provoditi temeljna istraživanja, industrijska istraživanja ili 

eksperimentalni razvoj ili široko dijeliti rezultate takvih aktivnosti putem predavanja, 

publikacija ili prijenosom znanja. Kada takav subjekt također provodi i gospodarske aktivnosti, 

financiranje, troškovi i prihodi tih gospodarskih aktivnosti moraju se uzeti u obzir zasebno. 

Poduzetnici koji mogu imati određeni utjecaj nad takvim subjektima, u kvaliteti, primjerice, 

dioničara ili članova, ne mogu uživati povlašteni pristup svojim istraživačkim kapacitetima i 

ostvarenim rezultatima. 

 

  



POGLAVLJE II 

Vrste državnih potpora 

 

Članak 7. 

Regionalne potpore za ulaganje 

 

1. Potpore se mogu dodijeliti za početno ulaganje u cilju razvoja istraživačkih kapaciteta, bez 

obzira na veličinu korisnika.  

2. Regionalne potpore za ulaganje spojive su s unutarnjim tržištem u smislu članka 107. stavka 3. 

Ugovora i izuzimaju se od obveze prijave iz članka 108. stavka 3. Ugovora ako su ispunjeni 

uvjeti utvrđeni u članku 14. i poglavlju I. Uredbe 651/2014. i članku 1. stavcima 1. do 8. te 

stavku 10. Uredbe 2017/1084.  

3. U potpomognutim područjima koja ispunjavaju uvjete iz članka 107. stavka 3. točke (a) 

Ugovora mogu se dodijeliti potpore za početno ulaganje, bez obzira na veličinu korisnika. U 

potpomognutim područjima koja ispunjavaju uvjete iz članka 107. stavka 3. točke (c) Ugovora 

mogu se dodijeliti potpore MSP-ovima za bilo koju vrstu početnog ulaganja. Velikim se 

poduzećima potpore mogu dodijeliti isključivo za početno ulaganje u novu ekonomsku 

djelatnost u dotičnom području. 

4. Prihvatljivi troškovi su sljedeći: 

(a) troškovi ulaganja u materijalnu i nematerijalnu imovinu; 

(b) procijenjeni troškovi plaća proizašli iz otvaranja radnih mjesta uslijed početnog ulaganja, 

izračunani kroz razdoblje od dvije godine; ili 

(c) kombinacija troškova iz točaka (a) i (b), pod uvjetom da kombinirani iznos ne premašuje 

iznos iz točke (a) ili iznos iz točke (b), ovisno o tome koji je veći. 

5. Ulaganje ostaje u području koje prima potporu tijekom najmanje pet godina nakon dovršetka 

ulaganja, odnosno najmanje tri godine nakon dovršetka ulaganja u slučaju MSP-ova. To ne 

sprečava zamjenu postrojenja ili opreme koji su u tom razdoblju zastarjeli ili se pokvarili, pod 

uvjetom da je ekonomska djelatnost ostala u dotičnom području tijekom odgovarajućeg 

najkraćeg razdoblja. 

6. Stečena imovina mora biti nova. Troškovi povezani sa zakupom materijalne imovine mogu se 

uzeti u obzir uz sljedeće uvjete: 

(a) za zemljišta i zgrade zakup se mora nastaviti najmanje pet godina nakon očekivanog datuma 

dovršetka projekta ulaganja za velike poduzetnike, odnosno tri godine u slučaju MSP-ova; 

(b) za postrojenja ili strojeve zakup mora biti u obliku financijskog leasinga i sadržavati obvezu 

korisnika potpore na kupnju imovine nakon isteka ugovora o zakupu.  

U slučaju stjecanja imovine poslovne jedinice u smislu članka 2. točke 49. ili točke 51. Uredbe 

651/2014, uzimaju se u obzir isključivo troškovi kupnje imovine od treće osobe nepovezane s 

kupcem. Transakcija se izvršava po tržišnim uvjetima. Ako je za stjecanje imovine potpora 

dodijeljena prije kupnje imovine, troškovi za tu imovinu oduzimaju se od prihvatljivih troškova 

povezanih sa stjecanjem poslovne jedinice. Ako malo poduzeće preuzme član obitelji prvotnog 

vlasnika, ili zaposlenik, uvjet kupnje imovine od treće osobe nepovezane s kupcem ukida se. 

Stjecanje udjela ne predstavlja početno ulaganje. 

7. Za potpore dodijeljene velikim poduzetnicima za temeljitu promjenu u proizvodnom procesu 

prihvatljivi troškovi moraju premašivati amortizaciju imovine povezane s djelatnošću koja se 

modernizira tijekom tri prethodne porezne godine. Za potpore dodijeljene za diversifikaciju 

postojeće poslovne jedinice prihvatljivi troškovi moraju premašivati najmanje 200 % 

knjigovodstvene vrijednosti imovine koja se ponovno upotrebljava, uknjižene u poreznoj godini 

koja prethodi početku radova. 

8. Nematerijalna imovina prihvatljiva je za izračun troškova ulaganja ako ispunjava sljedeće 

uvjete: 

(a) mora se upotrebljavati isključivo u poslovnoj jedinici koja prima potporu; 

(b) mora se voditi kao imovina koja se amortizira; 

(c) mora biti kupljena po tržišnim uvjetima od treće osobe nepovezane s kupcem; i 



(d) mora biti uključena u imovinu poduzetnika koji prima potporu i ostati povezana s projektom 

za koji se dodjeljuje potpora tijekom najmanje pet godina ili tri godine u slučaju MSP-ova.  

Za velike poduzetnike troškovi nematerijalne imovine prihvatljivi su isključivo do granice od 

50 % ukupnih prihvatljivih troškova ulaganja za početno ulaganje. 

9. Ako se prihvatljivi troškovi izračunavaju u odnosu na procijenjene troškove plaća iz stavka 4. 

točke (b), moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) projekt ulaganja dovodi do neto povećanja broja zaposlenih u dotičnoj poslovnoj jedinici u 

odnosu na prosjek za proteklih 12 mjeseci, što znači da će se eventualna radna mjesta izgubljena 

tijekom tog razdoblja oduzeti od prividnog broja novootvorenih radnih mjesta  

(b) svako radno mjesto popunjeno je u roku od tri godine od dovršetka radova; i 

(c) svako radno mjesto otvoreno ulaganjem ostaje u dotičnom području tijekom razdoblja od 

najmanje pet godina od dana kada je prvi put popunjeno, odnosno tijekom razdoblja od tri 

godine u slučaju MSP-ova. 

10. Regionalne potpore za istraživačke infrastrukture dodjeljuju se isključivo ako je dodjela potpore 

uvjetovana pružanjem transparentnog i nediskriminirajućeg pristupa infrastrukturi kojoj je 

dodijeljena potpora. 

11. Intenzitet potpore u bruto ekvivalentu bespovratnog sredstva za bespovratne potpore koje su 

dodijeljene na temelju ovog članka mora biti u skladu s važećom kartom regionalnih potpora za 

Republiku Hrvatsku. 

Ako se intenzitet potpore izračunava na temelju stavka 4. točke (c), maksimalni intenzitet 

potpore ne premašuje najpovoljniji iznos koji proizlazi iz primjene tog intenziteta na temelju 

troškova ulaganja ili troškova plaća. Za velike projekte ulaganja iznos potpore ne premašuje 

prilagođeni iznos potpore izračunan u skladu s mehanizmom određenim u članku 2. točki 20. 

Uredbe 651/2014. 

Intenzitet potpore dodijeljene po ovom članku za svakog korisnika ne premašuje 25 %. 

Intenzitet potpore može se povećati za 10 postotnih bodova za srednja poduzeća i za 20 

postotnih bodova za mala poduzeća. 

12. Sva početna ulaganja koja je pokrenuo isti korisnik (na razini grupe) u razdoblju od tri godine 

od datuma početka radova na drugom ulaganju kojem je dodijeljena potpora u istoj regiji na 

trećoj razini Nomenklature teritorijalnih jedinica za statistiku smatraju se dijelom istog projekta 

ulaganja. Ako je taj pojedinačni projekt ulaganja velik projekt ulaganja, ukupan iznos potpore 

za pojedinačni projekt ulaganja ne premašuje prilagođeni iznos potpore za velike projekte 

ulaganja. 

13. Korisnik potpore mora osigurati financijski doprinos od najmanje 25 % prihvatljivih troškova, 

iz vlastitih izvora ili vanjskim financiranjem, u obliku oslobođenom od bilo kakve državne 

potpore (čl.14, st.14 Uredbe 651/2014). 

14. Za početno ulaganje povezano s projektima europske teritorijalne suradnje obuhvaćene 

Uredbom (EU) br. 1299/2013 intenzitet potpore za područje u kojem je smješteno početno 

ulaganje primjenjuje se na sve korisnike koji sudjeluju u projektu. Ako se početno ulaganje 

nalazi u dva ili više potpomognuta područja, maksimalni intenzitet potpore je onaj koji se 

primjenjuje u potpomognutom području u kojem je nastao najveći iznos prihvatljivih troškova. 

U potpomognutim područjima prihvatljivima za dodjelu potpore na temelju članka 107. stavka 

3. točke (c) Ugovora, ova odredba primjenjuje se na velike poduzetnike isključivo ako se 

početno ulaganje odnosi na novu ekonomsku djelatnost. 

15. Korisnik mora potvrditi da u dvije godine prije podnošenja zahtjeva za potporu nije proveo 

premještaj u objekt u kojem će se odvijati početno ulaganje za koje se traži potpora te se obvezati 

da to neće učiniti u razdoblju od najviše dvije godine nakon što bude dovršeno početno ulaganje 

za koje se traži potpora; 

16. U sektoru ribarstva i akvakulture potpore se ne dodjeljuju poduzećima koja su počinile jedan ili 

više prekršaja iz članka 10. stavka 1. točaka (a) do (d) i članka 10. stavka 3. Uredbe (EU) br. 

508/2014 Europskog parlamenta i Vijeća te za operacije iz članka 11. te uredbe 

 

 



Članak 8. 

Potpore za projekte istraživanja i razvoja 

1. Potpore za projekte istraživanja i razvoja u okviru ovog Programa biti će dodijeljene poduzetnicima 

koji provode projekte istraživanja, razvoja i inovacija usmjerene na razvoj novih ili značajno poboljšanih 

proizvoda, tehnologija, procesa ili usluga.  

2. Potpore za projekte istraživanja i razvoja, uključujući i projekte koji su dobili oznaku kvalitete „pečat 

izvrsnosti“ u okviru programa Obzor 2020. spojive su s unutarnjim tržištem u smislu članka 107. stavka 

3. Ugovora i izuzimaju se od obveze prijave iz članka 108. stavka 3. Ugovora ako su ispunjeni uvjeti 

utvrđeni u članku 25 i poglavlju I. Uredbe 651/2014. i članku 1. stavcima 1. do 8.  te stavku 14. Uredbe 

2017/1084. 

3. Potpora će biti dodijeljena ako je projekt istraživanja i razvoja u potpunosti obuhvaćen jednom ili više 

sljedećih kategorija: 

 1) temeljno istraživanje; 

 2) industrijsko istraživanje; 

 3) eksperimentalni razvoj; 

 4) studije izvedivosti. 

4. Prihvatljivi troškovi projekata istraživanja i razvoja trebaju biti raspoređeni u posebnu kategoriju 

istraživanja i razvoja. 

5. Prihvatljivi troškovi u skladu s Programom su slijedeći: 

 1) s obzirom na projekte istraživanja i razvoja: 

i. troškovi osoblja: istraživača, tehničara i ostalog pomoćnog osoblja zaposlenog na 

istraživačkom projektu; 

ii. troškovi instrumenata i opreme, u opsegu i u razdoblju u kojem se upotrebljavaju za 

projekt. Ako se ti instrumenti i oprema ne upotrebljavaju za projekt tijekom čitavog 

njihova vijeka trajanja, prihvatljivim troškovima smatraju se, u skladu s 

općeprihvaćenim računovodstvenim načelima, samo troškovi amortizacije nastali u 

razdoblju trajanja projekta; 

iii. troškovi zgrada i zemljišta, u mjeri i za razdoblje u kojem se upotrebljavaju za projekt. 

Za zgrade se, u skladu s općeprihvaćenim računovodstvenim načelima, prihvatljivim 

troškovima smatraju samo troškovi amortizacije nastali u razdoblju trajanja projekta. Za 

zemljište, prihvatljivi troškovi su troškovi ustupanja na komercijalnoj osnovi i stvarno 

nastali kapitalni troškovi; 

iv. troškovi istraživanja koje se provodi na temelju ugovora, znanja i patenata koji se 

pribavljaju ili licencijom ustupaju od drugih strana po tržišnim uvjetima; 

v. troškovi savjetodavnih i sličnih usluga koje se upotrebljavaju isključivo za projekt; 

vi. dodatni režijski troškovi i ostali izdaci poslovanja, uključujući troškove materijala, 

potrošne robe i sličnih proizvoda, nastali izravno kao posljedica projekta; 

 2) s obzirom na troškove za studije izvedivosti - troškovi studije. 

6. Intenzitet potpore za svakog korisnika ne premašuje: 

 1) 100 % prihvatljivih troškova za temeljno istraživanje; 

 2) 50 % prihvatljivih troškova za industrijsko istraživanje; 

 3) 25 % prihvatljivih troškova za eksperimentalni razvoj; 

 4) 50 % prihvatljivih troškova za studije izvedivosti. 



7. Intenziteti potpore za industrijsko istraživanje i eksperimentalni razvoj mogu se povećati do 

maksimalnog intenziteta potpore od 80 % prihvatljivih troškova kako slijedi: 

 1) za 10 postotnih bodova za srednja poduzeća i za 20 postotnih bodova za mala poduzeća; 

 2) za 15 postotnih bodova ako je ispunjen uvjet: 

  i. projekt uključuje učinkovitu suradnju: 

 među poduzetnicima od kojih je najmanje jedan MSP ili se provodi u najmanje dvije 

države članice ili u jednoj državi članici i državi koja je ugovorna stranka Sporazuma o 

EGP-a, a niti jedan poduzetnik sam ne snosi više od 70 % prihvatljivih troškova; ili 

 između jednog poduzetnika i jedne ili više organizacija za istraživanje i širenje znanja, 

pri čemu ta organizacija/organizacije snose najmanje 10 % prihvatljivih troškova i imaju 

pravo na objavljivanje vlastitih rezultata istraživanja; 

  ii. rezultati projekta priopćuju se širokom krugu na konferencijama, objavom, u repozitorijima 

s javnim pristupom, ili besplatnim računalnim programima i računalnim programima s otvorenim 

kodom. 

8. Intenziteti potpora za studije izvedivosti mogu se povećati do maksimalnog intenziteta potpore od 

70% prihvatljivih troškova, kako slijedi: 

 1) za 10 postotnih bodova za srednja poduzeća,  

 2) za 20 postotnih bodova za mala poduzeća. 

 

POGLAVLJE III 

Završne odredbe 

Članak 9. 

Intenzitet potpore i prihvatljivi troškovi 

Za izračun intenziteta potpore i prihvatljivih troškova, svi iznosi koji se upotrebljavaju trebaju biti iznosi 

prije odbitka poreza ili drugih naknada. Prihvatljivi troškovi popraćuju se pisanim dokazima koji trebaju 

biti jasni, konkretni i ažurirani 

 

Članak 10. 

Iznos potpore 

1. Najniža vrijednost potpore, odnosno najniži iznos bespovratnih sredstava koji se može dodijeliti 

pojedinom korisniku iznosi 25.000,00 EUR (190.000,00 HRK) 

2. Najviša vrijednost potpore, odnosno najviši iznos bespovratnih sredstava koji se može dodijeliti 

pojedinom korisniku iznosi 7.500.000,00 EUR (57.000.000,00 HRK). 

 

Članak 11. 

Učinak potpore 

1. Ovim Programom potpora poticati će se ulaganja poslovnog sektora u istraživanje, razvoj i inovacije 

u cilju modernizacije proizvodnje kroz razvoj nove tehnologije i unaprjeđenje poslovnih procesa i 

diversifikacije djelatnosti poduzetnika kroz stvaranje novih proizvoda i usluga, kako bi se povećala 

konkurentnost gospodarstva Republike Hrvatske.  

Procjenu učinka potpora ovog Programa biti će praćena kroz slijedeće pokazatelje: 

 Broj financiranih projekata I&R  

 Broj poduzeća koja primaju bespovratna sredstva 



 Broj poduzeća koja primaju potporu koja su predstavila nove proizvode tržištu 

 Broj poduzeća koja primaju potporu koja su predstavila nove proizvode tvrtki 

 

2. Program se primjenjuje samo na potpore koje imaju učinak poticaja, odnosno ukoliko je podnositelj 

podnio pisani zahtjev za potporu Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja prije početka rada na 

projektu.  

3. Zahtjev za potporu mora sadržavati najmanje sljedeće informacije: 

(a) naziv i veličinu poduzetnika; 

(b) opis projekta, uključujući datume njegova početka i dovršetka; 

(c) lokaciju projekta; 

(d) popis troškova projekta; 

(e) vrsta potpore (bespovratno sredstvo, zajam, jamstvo, povratni predujam, dokapitalizacija ili 

drugo) i iznos javnog financiranja potrebnog za projekt. 

 

Članak 12. 

Zbrajanje potpora 

1. Pri određivanju poštuju li se pragovi prijave iz članka 4. Uredbe 651/2014 i članka 1. stavka 3. Uredbe 

2017/1084 i maksimalni intenziteti potpore iz poglavlja III. Uredbe 651/2014, u obzir se uzima ukupni 

iznos državnih potpora za djelatnost, projekt ili poduzetnika kojima je dodijeljena potpora. 

2. Ako se financiranje Unije kojim centralno upravljaju institucije, agencije, zajednička poduzeća ili 

druga tijela Unije koja nisu pod izravnom ili neizravnom kontrolom države članice kombinira s 

državnim potporama, za potrebe određivanja poštuju li se pragovi za prijavu i maksimalni intenziteti 

potpore ili maksimalni iznosi potpore, u obzir se uzimaju samo državne potpore, pod uvjetom da ukupan 

iznos javnog financiranja dodijeljen u odnosu na iste prihvatljive troškove ne premašuje najpovoljniju 

stopu financiranja utvrđenu u primjenjivim propisima zakonodavstva Unije. 

3. Državna potpora dodijeljena temeljem ovog Programa može se zbrajati: 

(a) s bilo kojom drugom državnom potporom, pod uvjetom da se dotične mjere odnose na različite 

prihvatljive troškove koje je moguće utvrditi; 

(b) s bilo kojom drugom državnom potporom koja se odnosi na iste prihvatljive troškove, bilo da se oni 

djelomično ili potpuno preklapaju, isključivo ako to zbrajanje ne dovodi do premašivanja najvišeg 

intenziteta potpore ili iznosa potpore koji je primjenjiv na tu potporu na temelju ovog Programa i Uredbe 

651/2014. te Uredbe 2017/1084. 

(c) s potporom čiji troškovi nisu prihvatljivi troškovi koje je moguće utvrditi, a koji se izuzimaju na 

temelju članaka 21., 22. i 23. Uredbe 651/2014 i članku 1. stavcima 12. i 13. Uredbe 2017/1084, do 

maksimalnog iznosa utvrđenog ovim Programom i Uredbama 651/2014. i 2017/1084. 

4. Državne potpore koje se dodjeljuju na temelju ovog Programa ne zbrajaju se s potporama de minimis 

u odnosu na iste prihvatljive troškove ako bi njihovo zbrajanje dovelo toga da određeni intenzitet potpore 

premaši intenzitete potpore utvrđene ovim Programom i u poglavlju III. Uredbe 651/2014. te članku 1. 

Uredbe 2017/1084. 

5. Odstupajući od stavka 3. točke (b), potpore u korist radnika s invaliditetom, kako je utvrđeno u 

člancima 33. i 34. Uredbe 651/2014, mogu se zbrajati s potporama po ovom Programu u odnosu na iste 

prihvatljive troškove koji premašuju najviši primjenjivi prag na temelju Uredbe 651/2014 i Uredbe 

2017/1084, pod uvjetom da to zbrajanje ne dovede do intenziteta potpore koji premašuje 100 % 

mjerodavnih troškova u svakom razdoblju tijekom kojeg su dotični radnici zaposleni. 

Članak 13. 

Zahtjev za potporu 



1. Prijavitelj podnosi zahtjev za potporu temeljem ovog Programa Ministarstvu gospodarstva i održivog 

razvoja u okviru Poziva za dostavu projektnih prijedloga. 

2. Zahtjev za potporu mora sadržavati podatke relevantne za procjenu prihvatljivosti u okviru ovog 

Programa. U tu svrhu, Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja će u Uputama za prijavitelje 

predmetnog Poziva na dostavu projektnih prijedloga navesti oblik i detaljni sadržaj zahtjeva za potporu.  

 

Članak 14 . 

         Provedba 

Program stupa na snagu i primjenjuje se danom objave na mrežnim stranicama Ministarstva 

gospodarstva i održivog razvoja (https://gospodarstvo.gov.hr/uprava-za-programe-i-projekte-europske-

unije/197) 

Poziv/i za dostavu projektnih prijedloga objavljivat će se na mrežnim stranicama Ministarstva 

gospodarstva i održivog razvoja (https://gospodarstvo.gov.hr/), Strukturnih i investicijskih fondova 

(www.strukturnifondovi.hr) te e-fondova (https://efondovi.mrrfeu.hr/). 

Državne potpore će se dodjeljivati pod uvjetom da provedbene aktivnosti projekta nisu započele prije 

podnošenja pisanog zahtjeva za potporom u okviru Programa. 

Provedba programa će se provoditi transparentno, u skladu s člankom 9. Uredbe br. 651/2014 i Uredbe 

1084/2017 te Uredbe 2020/972  i Zajedničkim nacionalnim pravilima. 

Članak 15. 

Praćenje i izvješćivanje 

1. Po završetku postupka dodjele bespovratnih sredstava, Ministarstvo gospodarstva i održivog 

razvoja ima obvezu obavijestiti nadležno tijelo za odobravanje i nadzor državnih potpora o 

iznosu potpora dodijeljenih pojedinom poduzetniku. 

2. Kako bi se Komisiji omogućilo praćenje potpora dodijeljenih na temelju ovog Programa, 

Upravljačko tijelo vodi podrobnu evidenciju s informacijama i pratećom dokumentacijom 

potrebnima kako bi se utvrdilo da su ispunjeni svi uvjeti utvrđeni u Uredbi 651/2014. i Uredbi 

2017/1084. Ta se evidencija čuva 10 godina od datuma dodjele posljednje potpore na temelju 

programa. Nadležno tijelo u roku od 20 radnih dana, ili dužem roku ako je tako utvrđeno u 

zahtjevu, Komisiji dostavlja sve informacije i prateću dokumentaciju koje Komisija smatra 

potrebnima za praćenje primjene Uredbe 651/2014. i Uredbe 2017/1084. 

 

Članak 16. 

Završne odredbe 

 Za ostale odredbe koje nisu navedene u programu, primjenjuju se odredbe Uredbe Komisije (EZ) br. 

651/2014 od 17. lipnja 2014. o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim 

tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (SL L 187,26.6.2014, str. 1) i Uredbe Komisije 

br.1084/2017 od 14. lipnja 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u vezi s potporama za 

infrastrukture luka i zračnih luka, pragova za prijavu potpora za kulturu i očuvanje baštine i za potpore 

za sportsku i višenamjensku rekreativnu infrastrukturu te regionalnih operativnih programa potpora za 

najudaljenije regije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 702/2014 u vezi s izračunavanjem prihvatljivih troškova. 


